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(NL) MONTAGE INSTRUKTIES  

(FR) INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

(GB) MOUNTING INSTRUCTIONS  

(D) MONTAGEANLEITUNG 

(I)INTRUZIONE DI MONTAGGIO 

   

 
 

1 (NL) handleiding / (FR) manuel / (GB) installation manual/ (D) 
montageanleitung / (I) manuale di installazione 

 

2 :  (NL) montagestrip(s) / (FR) bande(s) adhésive de montage / 
(GB) installation   rubber / (D) gummidichtung / (I) guarnizione per 

installazione 

 
3 : (NL) montageklemmen / (FR) attaches de montage / (GB) 

mounting clamps / (D) befestigungsklammern / (I) clips di montaggio 

 
4 : (NL) kabelset/ (FR) jeu de cablage / (GB) loom / (D) kabelsatz / 

(I) cablaggi 

 
5 : (NL) beschermstrip laadklep / (FR) bande de protection / (GB) 

protection strip / (D) schutzfolie / (I) striscia di protezione 

 

      

(NL) Ontvet de bovenzijde van de laadbak. 
(FR) Dégraisser le bord du haut de la benne. 

(GB) Degrease (clean) bed rail. 
(D) Subern Sie die die Oberkante der Ladeflche. 

(I) Pulire il bordo di contatto. 

 

(NL) Kleef de montagestrip in 1 stuk op de bovenzijde van de 

laadbak. 

(FR) Coller le strip de montage sur le bord de la benne en une partie. 
(GB) Apply the mounting tape in one piece on the upper side of bed 

rail. 

(D) Kleben Sie die beiliegende Gummidichtung in einem Stck auf 
die Ladeflchenoberkante. 

(I) Applicare il nastro di montaggio sulla parte superiore del cassone. 
 

 

(Nl) Breng een beetje silicoonkit aan in de voegen van de laadbak 

vooraan. 

(FR) Mettre un peu de silicone dans les interstices de la benne. 
(GB) Apply silicone in the connections of front bed area. 

(D) Verschlieen Sie die Spalten im vorderen Ladeflchenbereich mit 

Silikon. 

(I) Applicare il nastro per il montaggio. 

                                                              
(NL) De hardtop  met 4 personen op de laadbak positioneren. 

De rubber van de achterklep dient juist de laadklep van de wagen te raken. 

                             (FR) Positionner le hardtop (de préférence à 4 personnes) sur la benne; voir croquis. 

                     (GB) Position the hardtop with 4 people on the vehicle according figure 1. 
(D) Setzen Sie das Hardtop mit 4 Personen entsprechend Abbildung 1 auf dem Fahrzeug auf. 

(I) Posizionare l’hardtop sul retro del veicolo con l’aiuto di 4 persone. 
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(NL) Bevestig de klemmen aan de alu rail en de laadbak. 
Zet deze gelijkmatig vast tot MAX 1 NM. 

 

(FR) Fixer les attaches au partie en alu et au bord du hardtop. 
Serer également jusqu'à  MAX 1N M. 

 

(GB) Attach the clamps on the alu rail and the bed rail. 
Tighten the clamps equally to MAX 1NM. 

 

(D) Befestigen Sie die Klammern an der Aluminiumleiste und unter 
der Ladeflchenkante.Das Anzugdrehmoment betragt gleichmig MAX 

1 NM. 

          
 (I) Fissare le clips sulle barre metalliche. Avvitare uniformemente le 

clips con una forza di MAX 1 NM. 

 

 

 

 

(NL) Sluit de achterklep, van de laadbak en de hardtop. 
(FR) Fermer le hayon du hardtop et du véhicule. 

(GB) Close vehicle’s tailgate and rear door of hardtop. 

(D) Schliessen Sie die Heckklappe des Fahrzeugs und die 
Heckklappe des Hardtops 

(I) Chiudere il portellone posteriore dell’ hardtop. 

   

(NL) Ontvet de laadklep op de plaats waar de beschermstrip gekleefd 
wordt. Kleef de beschermstrip 

(FR) Dégraisser la partie du hayon à la place où la bande de 

protection sera collée. Coller le strip de protection. 
(GB) Degrease tailgate for installation of protection strip. 

Install the protection strip. 

(D) Entfetten Sie die Oberkante der Fahrzeugheckklappe. Kleben Sie 
die beiliegende Schutzfolie auf. 

(I) Sgrassare la parte di montaggio/contatto. Applicare la striscia 

protetiva. 
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 (NL) Elektrische aansluiting / (FR) Raccordement électrique /  

(GB) Electrical connection / (D) Elektrischer Verbindung / (I) Connessioni elettriche  
 DETAIL  
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DETAIL OE REMOTE and defroster front hook up 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Connect green wire to  

yellow wire from car 
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(NL) Verwijder het linkse achterlicht. 

 
(FR) Enlever le feu arrière gauche. 

 

(GB) Remove the left rear light. 
 

(D) Entfernen Sie die linke Ruckleuchte. 

 
(I) Rimuovere il fanale posteriore sinistro. 

      

 

(NL) Breng de kabel door het gat naar binnen in de laadbak. 

 

(FR) Installler le câble par le trou à l’intérieur du benne. 

 

(GB) Enter the bed area with the cable through the hole in the bed. 
 

(D) Fuhren Sie das Kabel durch die vorhandene offnung. 

 
(I) Posizzionare i cablaggi, facendoli entrare dalla parte posteriore 

attraverso il foro. 

   

 

(NL) Bevestig het achterlicht terug. 
 

(FR) Remonter le feu arrière. 

 
(GB) Re-install the rear light. 

 

(D) Bauen Sie die Bremsleuchte wieder ein. 

 

(I) Re installare la fanaleria posteriore. 

 CONTROLE POP OUT WINDOWS (L+R) (D+G) 

      
(NL) Voor gebruik en iedere 10.000km. 

(FR) Avant usage et chaque 10.000km. 

(GB) Before first use and every 10.000km. 

(D) Vor Inbetriebnahme und alle 10.000km. 

(I) Verificare dopo la prima installazione e periodicamente ogni 10.000km. 

 


